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STUDIA UNIVERSITATIS BABE$-BOL YAI, PHILOLOGIA, XLIII, 2-3, 1998 

CONECTOR! "DE DICTO" ÍN LIMBILE ROMANICE: 

rom. C-ÃC-1 / CÁ- pg·: búê'.IPORQUE/POIS": 
. . ,:" }} . . ·. - ;.·_ 

AURELIA VQINE~G MERLAN~. 

RÉSUMÉ: Connecteurs "de dicto''. en langues romanes: rom. cãci I cá 
'- - . pg. , quelporq«elpois. Le · present tr_avail ·: est une analyse des 
connecte_urs dy roLJr:r,ain et du portugais ,gui élpparaissent dans le:çliscours 
en deux hypostases fonctionnnelles: en tant que connecteurs ."de re", qui · -
établissent une relation entre les contenus des unités relationnées, et en 
tant que connecteurs "de dicto", qui établissént' Úrie telation entre le 
contenu de la seconde unité et l'énonciation de la premiere (entre /e dit et 
!e dire) . De deúx hypostasês. la seconde fait l'objed, d'Une part, d'une 
analyse syntaxique-sémantiqúe, qui attire ' l'attéritidr'( sur le sta'tut 
( syntaxique-sémantique) différent de la' proposition · explicativerjustificative 
introduite par des connecteurs "de dicto" dans les deux langues et, 
implicitement, sur,le statut de ces conneçteur~; d'autre part; d'une arialyse . 

.. -. pragmatique, dont .on Jévêle, en grand, te fonctionnf,lme_n,t .disc,ursif d.es 
· connecteurs "dei .. díctCi" ·d~n~ le discqurs justificatif polyphoniqye et 
monophonique. · · ··· 

1. Din punctul de v~dere .. ai , fÚnc\ionãrii lar ín: discÍ..irs, .çonectorii de tip 

conjunctional , simpli sàu~erif;astíci, pot fi g~upati in d~uã subtip~ri: . 
a) conectori care stabilesc relatii exclusiv intre continuturile unitãfilor 

re/ationate; . . .-.. -· . . · . - · 
' ' b) conect~ri câi-e - 'stabilesc atât relatii intre co'ntinuturile unitãtilor 

relationate; êât 9i relatii intre actul re_átizat enun{ánd prima unitat~-~i confinutul c~lei 
de a _dOUfl, . . : .. - _ . - i . , -. ; __ , .. .. . 

. ln~ limbile romànice, . acest al - doilea subtip, cu un inventar •. d~ ,elemente 
red.ys compêlrativ cu ai . primului,subtip, este reprezentat de : anumite conjunctii 
coordo11ato~i:e ,-: cum sÜl'lt rom. dar,Jnsa, pg , mas, fr: ma~~ ,Eltc. - ~i d~ unele 
conjunctii 'súbordonàfoare. '~ cum . sÜ~t 'rqrn . c{)ci, 'ca:.: pentru qf fiindcã , deoarece, 

· . . íntiuc~t, .pg. que, poique, pois, porqúanto, fr. car, puisque, parce que etç. Astfel, in 
enuntufl de tipul: .. . . . . . 

( 1) Paul s-a cãsãtorit de cutând, dar nu este fericit.' 
-- · (2) O Paulo casou h{i pouco, mas hão é feiiz. 

(3) Paul s'est máfiê récemment, màiidl n;est pas ,heureuf. 

1 Universitatea "AI. 1. Cuza", la:;;i. 
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prin dar/mas/mais sunt angajate in conexiune adversativa continuturi/e celor douã 
propozitii principale\ 0 -(P1 , P2), ' care véhiculeazã , argúmente · anti-orientate: 
argumentul p delimit~U'l P1 este orier,tat, in acord cu .. Jwrma generala 'cei recent 
cãsãtoriti sunt fericifi', ' spré cànclüiia '· ('el este feriéit'), in timp ce argumentul q 
delimitat 1n P2 reprezentând exceptia de la normã, este orientat spre non-r. 

Tot astfel, in enunturile: 

(4) Paul este mereu obosit, cáci munce~te m·u1t. 
(5) O Pau/o anda sempre cansado, porque trabalha muito. 
(6) Paul est toujours fatigué, caril travaille beaucoup. 

caci/porque/car angajeazã intr-o .. relatie cauzã-efect/consecintã. prezentate in 
ordinea efect/consecintã-cauzã, continutul propozitiei subôrdonate càuzale (P2) ~i 
ai regentei acesteia (P1), cel dintâi fiind invocat ca ratiurie sufiéientã ·pentru starea 
de fapt invocatã in P1 . ·. · · · · · ·· 

Dirnpotrivã, i11 enuntúri de Üpul: 

(7) Paul a ê~zÜt la exam~~. ·dar asta, ra,mân~ fntre noi. 
(8) ·o Pauiô chumbou, más isto[iça entri;nós. -
(9) Paul à -manqué l'examen, mais cela reste entre nous. 

conexiunea prin dar/mas/mais vizeazã nu informatia Paul a catut la examen, ci 
faptul deá spune cã Paula cãzut la examen, adicã 'actu/ enunfãrii prôpozitiei P/. 

O situatie asemãHãtoare refléctã: emmtUriie dé tipul: · 

(1 O) Paul munceste mult, caci este mereu obosit. 
(11) o'Pautó trabàtha muito, porque anda ;~mpre éansádo. 
(12) Paul travaille beàuéoúp, car íl est toujoursfatígué. 

ln astfel de enunturi, propoz~ia P2 introdusã prin cãci!porque!car exprima riu cauza 
care · a determinàt starea de lucruri prezeritat'ã in p1, d argumentu/ sau 
timdamentuf invoéaf de locutor pentru justificare,i' enúnfáriílui P 1• cu alte ouvinte, 
· cacilporque!car opereazã o conexiune intre /e dit - continutul lui P2 - si /é dire -
actul de ··em.intare a' ll.Ji P; . e-' · · · .: · ·· ,:e: ' · ·· '· ·'· ·,. 

Din exemplele ' (1)-(12) se poate observa cã unul ~i acela~i conector 
cunoaste doua lpostaze funttíonafe. Referirídu-rie numai la coriectorii din !iniba 
românã ~i din limba portugheiã care fac · obiéctul de analizã ai luc'rãrii de fatã, 
puterrl'spühe 'cã existã, pe di9 o parte, un cãcilcã ·- que/porque!pois i~j ehun{atÚ/ui 

2 Enunturi asemànãtoare dip frano;lzã sunt s_uccint ,arializate de J.-C .. Anscombre, O. Ducrot, 
L 'argumentatíon dans ia tangue, Pierre Mardaga Editeur, Liége-Bruxelles, p. 19, J. 
Moeschler/Anne . Reb9L1I, DíctiorinaJ{e __ encyc/opédíqu.e· de pragmatíque, Editions du 
Seuil, Paris, 1994, p." 2·0-21 . ·· · ,. · · · · · · ' " · 

3 Vezi J . Fonseca , Pragmática e sintaxe-semântica das consecutivas , in vol. Pragmática 
Linguística. Introdução, Teoria e Descrição do Português , Porto Editora, Porto, 1994, 
p.138-139. 
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pe care ii numim - conectori "de re" , ~i. pe · de altã parte, un cãci/ca -
que/porque/pois ai enun{ãrii, pe care ii numim conectori "de dicto ..i . 

ln ipostaza de conectori "de re"; cãci!cã - que/porque/pois introduc, la nivel 
frastic, propozitii subordonate cauzale: 

.. l, 

, (13) "~i tot cihãia mama pe tata sã mã deie undeva la ~coalã, cãci auzise 
ea spuind. la bisericã, in Parimei, cã omul invãtat intelept va fi ~i pe cel 

-. neinvãtat slugã-1 va avea." (1. Creangã, Amintiri, 163) 
(14) . "_intensitatea ~L durata sentimentului pot fi nesfâr~it de felurite, cãci 
unul poate suferi atroce cã nevasta lui prinde pe sub masã tnâna vecinului, 
pe când altul ia asta drept o nuantã fãrã importantã" 

(C. Petrescu, Ultima noapte, 74) 
(15) i'Não lhe 'dei beijos que ainda não houve ocasião .;, 

· · · _ _ · (Eça de Quei(é>s, Os Maias, 266) 
(16) "Mas quando acordava, dia claro, esvàia~se· com o sono a 
consciência :do meü ser novo e único - porque a álma interior perdia a 
acção exclusiva, e ficava dependente da outra [ .. .]" 

(Machado de Assis, Contos, 116) 
(17) "Deixo .sentir a quem quadra 
E o Natal a quem o fez, 
Pois se escrevo ainda outra quadra 
Fico gelado dos pés." (F. Pes_soa, Poesias, 130) 

ln ipostaza de conectori "de dieta", cãci/cã - que/porque/pois introduc. la 
nivel frastic ( dacã relatia sintacticã este intra-EN) sau textual ( dacã relatia 
sintacticã e~tl3 inter-EN), propozitii ori enunturi-propozitii/-fraze de tip explicativ
justiJicativ. Ace~ti conectori articuleazã, in românã ca ~i 0in portughezã, douã acte 
de ljmbajdiferite: 

· a) cel dintâi, realizat prin unitatea a cãrei enuntare este justificatã 
(= o propozitie integratã intr-un enunt, un enunt-propozitie, un enunt-frazã sau un 
ansamblu de enunturi) este un act principal, i/ocuponal, de tip: · 
- asertiv, concretizat in_tr-o propozitie (integratã intr-un enunt) sau intr-un enunt-
propozitie/-frazã enuntiativ: . 

4 
in lucrarea de fatã avem in átentie indeosebi conectorii cãci/câ ~i que/porque/pois, iritrucât 

ace::,tia au, in ipostaza de conectori pragmatici care iritroduc o propozitie explicativ
justificativã, o frecventã mai mare dec.~t . pentr:u cã, intrucât, deoarece, fiindcã din 
românã sau decâf porquanto, din pórtughezã, in aceea$i ipostazã. ·comentariile care 
urmeazã au insã aplicabilitate $i in cazul acestora din urmã. 

5Pentru conceptul act ilocu't;onàr ::,i . pentru' un istoric ai teoriilor . privind tipologia actele 
ilocutionare, vezi J . Moeschler, Anne Reboul, Op. cit., indeosebi p. 61-63 (teoria lui J . 
L. Austin) $Í p. 64°73 (teoria lui J. R. Searle). in Dicfionar general .de 9tiin(e ale 
limbaju/ui, Editura $tiintificâ, Bucure::,ti, 1997, p. 242, se dáurmãtoarea definitie: "Actul 
ilocutionar (cf. l_at. in, ''in, in timpul"; /ocutio "vorbire") asociazã continutului propoz~ional 
ai unui enunt o fortã conventionalã specificã, determinatã de intentiile comunicative ale 
emitãtorului". 
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( 18) "- Doamne, parca 1-ani invatat eu, zicéa mama, cu pãrere de bine; am 
sa-1 cinstesc, zau a9a, éând 1-oiu 1ntâlni; cih ;;ezi lipcã unde te duci 9i scoti 
sufletul din om cu obrazniciile tale, u9ernic ce ,e9ti! " 

(1. Creangã, Amintiri, 182) 
( 19) "Singura nemurire a zeilor e cea pe care le-o dã arta . Caci dacã 
existã ceva nemuritor pe lumea aceasta, e melancoliàtrecerii'noastre." 

0 (0. Paler, Caminante, 46) 
(20) "Afinal é a tia Joana, reconheço-lhe a voz entróncada de força, mas a 

tia Luísa não deve estar presente. Terá ido à aldeia ou à loja, não deve. 
Porque quando está presente, toda a força passa para o lado dela." 

(V. Ferreira, Para Sempre, 47) 

- interogatív, concretizàt intr-o interogativã directa propriu-zisa, . ca . 1n exemplele 
(21 )-(22) sau 1ntr-o interogativã retoricã (priri intermediul cãreia locutorul exprimã o 
asertiune puterniéã; de polaritate inversa: negativa, dacã interogativa retorica are 
forma afirmativa saú afirmativa, dacã interogativa are forma riegativã), ca 1n 
exemplele (23)-(24) : · · 

(21) "- Ce gânçle9ti dumneata, mo9ule? Te joci cu marta omului? Dacã nu 
ti-a fost de cumpãrat, la ce i-ai dat drumul? Cã nu scapi nici cu giunca asta 
de mine!" 

(L Creangã, AmínUri, 188) · 
(22) "Quanto lhe deve Cristo, ·senhor? Já fez as contas? (Pausa) Pois 
venho aqui pedir-lhas em nome dum credor - em nome do credor Gomes 
Freire d'Andrade, ·que está lá em baixo, preso -em S. Julião da _ Barra, 
aguardando que o sennor pague o que lhe deve." 

(L. de Sttau Monteiro, Felizmente; 143) 
(23) "Ce puteam sã le spun altceva decât lucruri càre rn-ar fi trimis 9i mai 
sigur pe rug? Caci niciodata ei nu vor accepta cã in centrul uriivérsului se 
aflã inima unuiom." · · ·,' · 

(O. Paler. Ga/ilei, 42) 
(24) "Mas não é assim toda a beleza? e a verdade, e- a justiça, e a · 
nobreza, mésmo o crime? Porque tudo o que é grande tem o lado que se 
conhece e o lado misterioso que jamais poderemôs conhecér para ·poder 
ser grande." (V. Ferreira, Para Sempre, 119) 

· - directiv, concretizat intr-o propoz~ie (integratã 1ntr-un enunt) sau intr-un enunF 
propozitie/-fraza imperativ:. ':; 
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(25) "«Stãi, mai porcane, cã te cãptu~e~te ea,Mãrioara, acU~!»" 
. . (1. Creangã, Amíntíri, 184) 

(26) "Bucurã-te de aceastã frumusete provizorie, strigã o voce 1n mine. 
Caci nu exista decât frumuseti provizorii." (O. Paler, Galíl~i. 21) 
(27) "- Anda, Lolita, vai tu lá dentro à Concha, dize-lhe que se não faça 
tola, que venha tomar café ... Anda, que tu sabe-la levar ... " 

. (Eça de Queiroz,- Os Maias, 230) 
(28) "- Deixa lá o chique do avô ... Anda cá, que te qúero dizer uma coisa ." 

(Eça de Queiroz, Os Maías, 31 O) 
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b) cel de ai doilea, concretizat · 1n unitatea introdusã prin cãci!cã -
que/porque/pois, este un act secundar; justificativ, având functia de a motiva 
actul ilocutoriu precedent 1n ansamblul lui, ·cum se intâmplã, de exemplu, 1n (21) 
(25) , sau de a motiva 1ndeosebi o anumitã componentã a ác~stuia; de exemplu, in 
(26), enun\ul explicativ-justificativ. de~i · vizeazã actul ilocutoriu precedent, 

· graviteaza 1n special in jurul calificativului provizorie din sintagma- frumusefe 
provizorie. Unitatea explicativ-justificativa este o propoiitie integratã intr-un enunt 
(vezi supra, ex. (18). (25), (27)-(28)) sau, mai frecvent, un enun\-propozitie (vezi 
supra, ex. (21), (26)) ori un enunt-frazã (vezi supra, ex. (19)_:(20), (22)-(24)), de 
regula enun\iativ propriu-zis ~i. Cl..l totul rar, interogativ retoric sau enuntiativ-
exclarríativ, ca 1n: · · · 

(29) "Vorba ceea: «Gãsise un sat fãrã câni ~i se primbla fãrã bãt». Cã altã. 
ce pot sã zic?" · 
(30) "Dar .cum sã te cobori, caci jos era prãpãdenie!" - Creangã, 
Amintiri, 184) 

Dintre conjÚnctiile care apar in actul secllndar ju~tificativ, rom cã ~i pg. 
que, conjunctii primare mo$tenite din latina (cã < làt. quod, que < lat. quem) fac 
parte din clasa coriectorilor \miversali", intrucât introduc, in afara propozi\iei 
explicativ-justificative, diferite tipuri de subordonate (subiective, atributive, 
completive, consecutive, concesive etc.), in timp ce rom. cãci ~i pg. porque, crea\ii 
târzii rezultate prin compunere (cãci <cã + ce, porque <por + que), la care se 
adaugã conjunctiile/perifrazele conjunctionale mai putin frecvente precum rom. 
fiindcã, intrucât, pentru cã etc. sau pg. porquanto fac parte din clasà conectorilor 
cu un grad ridicat de speciafizare, care se intâlnesd, in afara propozitiei expficativ
justificative, la subordonata caúzalã sau (.cum este porque) ~i la éea finalã. Pg. pois 
mo$tenit din latina (< lat. post) are o situatie aparte, intrucât aceasta, lãsând de o 
parte faptul cã introçfuce o propozitie explicativ-justificativa, este ~i conjunctie 
coordonatoare, marca a coordonãrii conclusive (situatie in care stã dupã verbul
predicat), ~i conjunctie subordonatoare, marca a subordonãrii cauzale (situatie in 
care stã inaintea verbului-predicat, la inceputul propozi\iei). 

2. Propozitia explicativ-justificativã, de~i prin forma se aseamãnã cu o 

subordonatã, i~trucât are drept marci conjunctii specifice subordonarii, se apropie 
de o principala prin faptul ca poate constitui un. enunt independent sau baza unui 
enunt-frazã6

, relatia sintactica cu unitàtea precedentã ' realizându-se la · nivel 
transfrastic/textual. Aéest enu11t se constituié àdesea intr-un paragraf sau in nucleu 
ai unui paragraf, având aceea~i functie discursivã: de a motiva, argumentat, actul 
ilocutoriu precedent. De exemplu: 

(31) "Ai putea spune ca, fãra s-o ~tie, Brâncu~i a dat legenda tuturor 
intemeierilor române~ti. Dar a dat inca mai mult, ~i de rândul acesta poate 
con~tient: a dat - cu ceie cinci mom,ante ale creatiei sale artistice -
structura oricarei legende. [ ... ] 

6 
Vezi C. Dimitriu, Gram~tica limbii romârie explicatã. Sintaxa, Junimea, la\li, 1982, p. 74-75. 
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Caci arice legendã, pânã 9i povesteà · çea mare a lumii, se 
desfã9oarã dupã cinci mamente. A9a se 1ntâmplã lucrurile 1n . ceie cinci 
cãf1i ale lui Moise, din pentateucul Vechjului Testarnent. [ ... ] Dar aceea9i 
este structura,aricãrui '.epos [ .. .]" (C. Noica, Cuvânt fmpreunã, 68) 
(32) "Conheceis alguma _.coisa .de mais ridículo do · que alguém 
apaixonado? Nada mais desestroso? nada mais inútil? 

Porque - teria alguém já visto um cão apaixonado por uma cadela? 
Ou um gato por uma . gata? A paixão é só a da espécie para ela se 

. cumprir." (V. Ferreira, N9 Tua Face, 144) . 

Datoritã acestor particularitati de formã 9i de con\inut. 1n lingvistica 
româneascã propozi\ia introdusã prin conectorii "de dieta" cãci/cã este êalificatã 
diferi~. 9i anume: a) coordonatã cauzalã sau exp/icativã7

, cãcilca fiind ·conjunctii 
coordonatoare; b) subordonatã cauzalfl, cãcilcã fiind conjunctii subordonatoare; e) 
propozi{ie ínterm~diarã explicativa9

, cãcí/cã fiind conjunctii mixte sau 
intermediare 1º). in lingvistica portughezã, opiniile sunt de asemenea 1mpãf1ite ltl 
ceea ce prive9te statutul sintactic ai propozi\iei introduse prin conectorii "de dieta" 
que/porque/pois: aceasta est~ consideratã, 1n unele lucrãri, o coordonata 
explicativa, que!porque!pois flind conjunctii coc:írdonafoai-e E3xplicative11

, iar 1n, altele 
un subtip de subÓrdonata ·. cauzala, que/porque/pois · . fiind conjünctii 
subordonatoare 12

. 

7 Vezi H. Tiktin, Gramaticà românã, Bucure~ti, 1945, p. 220-221, Gram~tica limbii române, 
Editura Academiei, edi\ia 1, vol. li, p.152, 169 sqq ~i p. 377 , Gh. N. Dragomirescu; 
Structura 'gramaticalã ~i stilisticã a coordonatei cauzale, LL, IV, 1960, p. 39-63 ~i V. 
$erban, Sintaxa fimbíi române. Curs ·practíé, Bucur~ti, 1970, p. 222. ,1. CoteanlJ,Jn. 
legãturã cu "subordonatele" explicative, LR, IX, 1960; nr. 1, p. 27~33: Pentru , un·ele . 
comentarii privitoare la calificarea acéstei propozitii drept coordbnatã cauzalã, vélti ~i .s .. 
Stati, Existã propozti{ii coordonate cauzale?, LR, Ili, 1954, nr. 6, p. 92-98, 1. lbtdàr'I, 
Limba românã contemporanã, Bucure~ti, 1956, p. 696 sqq, AI. Gráur, Pentru o sintáxã 
a propozifíílor princípale, SG, 1, p._ 131, Ecaterina Teodorescu, Coordonata "cauza/ã", 
SC$t, XIII , 1962, fase. 2, p. 246-251 . 

8 1. Rizescu, Note asupra subordonatelor explicative (cu privire speciala la su.bordonatele 
paratactice), LR, IX, 1960, nr.1, p. 21-26.f n edi\ia a li-a a tratatului academic (= GtR), 
vol. li, p. 301., àcést tip de "cauzalã" este prezentat intr-ci notã interioarã: "Existã s1tuatii 
când propozitia cauzalã aratã cauia pentru cáre e formulatà propozitia regentã (~i 
àtunci depinde de regentã + altã · propozi\ie subinteleàsã, car~ cuprinde ui, . ve_rb de 
declara(ie). in ·viziunea Mioarei Avràm (Gramatica pentru to!i, Bucure~ti, 1986, p.352-
353), sunt subordonate cauzàle propríu-zise atât propozitiilé care aratã cauza (directã) , 
cât ~i ceie care aratã motivarea, explicatia, justificare (cauza indirectã). · · 

9 Vezi C. Dimitriu, Op. cit., p. 73c75 ~i 136-137. 
10 Vezi C. Dimitriu, Gramatica limbii române explicatã. Morfologia, Junimea, la~i, 1979, p. 

375-377. 
11 Vezi Celso Cunha, Lindley Cintra, Breve Gramática do Português_ Contemporâneo, 

Edições João Sá da Costa, Lisboa, 1985, p.391-392 -; 401 . 
12 Vezi J. Fonseca, Op. cit., p.138, care distinge in rândul cauzalelor douã subtipuri: 

"causais de reido enunciado" ~i "causaisde de dieta/da enunciação". 
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Oupã opinia ; noastrã, intre propozitia · cu .yaloare : explicativ.:.justifitativã ~i 
cauzala propriu-zisã existã d e o .s e. b i r i importaote, ce inc;treptãtesc, 1n ciuda 
a'semãnãrilor de expresiê,fêcunôa~tta'feá cel~( dintâi ·ca u,n típ )1iart~ d~ p{opozi(íe, 
câre rfo se int~iireázã p

0

e . depiín riici !fl 'clasa· _príiicipalelor' ~i ni~i fn . aceea a 
subordonatelor.·' Aéeste deósebfri pot fi "identificate 'atâf in . romãha, cât ~i i_n 
portughezã: . . . -

. . ' ;, a) din pünct d~-vedé're semàntic,· propozitia ê~plicativ-jlistificativã nu aratã 
cauza sau ·ªmotivur actiuii,C iitãrli; ori càracteristicú exprimàte de urf vérblpe_rifrazã 
vérbalã sau de ur{ adjéétiv din'i:íhitatea 60 câre se r~íafionêazã,. cãci - ª~~ cúm am 
arãtat - ea vizeàza nú êontinutúf i:icesteí uriitãti sáú ai Unui têrmen din cacfrul ei, d 
actul enuntãrli urlitàtii ''precéderite, 'i-eprei:entâ'ri°djustificarea âéestui aét; ' ! ·: 

bf ' spre deosebirê . êfe súbordonatá ,cauzalã; ·care depir\de ' semàntic ~i 
formal de un' regenf (verb/perifrazã verbàlã sau adjectiv/perifrazã àdjédivalã), 
prop6zitià explicâtiv1ustíficàtivâ nu depinde de un ànUmit rêgent, ea :sé+:eférá ·1a 
propozitia s'aU · 1á" enuritül prêcedênt · tónsiderat rri à'nsámólu( -lúf ( cü posibiia 
focalizare a unei informatii vehiculaie de unul dintre constituentii '.,18estuía) sáu, 
ade~eá, la un intreg contek ariterior: alcãtllit diri únul saü mai mÚlte enuntúri; .. 

. . c) ' din pund de veder'e élistribútiit, propozitla explicativ_::.Jµs~lficativã;' dàtã 
fiind fúnctia ei discursivã,_ are, atâfiii roniânã ' cãt ~i ln pórtugh'ê~ã: ,:indifêrent de 
conector; topicã fixãi fiind ; iri mod ·regÜlâf pósfp'usã unitãtff '1i cãréi eriuntaré à 
rriotiveazã;: suborâonata-cauzaiã, ''éJirripotrivã, -pbate sta atât düpã, cãt 1$i inaintea : 
regentei (cu excep\ia caüzâlelintroduáe prili caci sau cã din romãnã, care urmeazã 
regenta, aceastã topicã fiind'singüra posibilã); sã se compare: ·· ·· · · 

(33) ' a . Nu e niineni pé stràdã, · Jíentru éa e irigJPentru cã e frig, nu e 
nimeni pe strada. · -• ·. · · 

· b: Nãd há gente· na rua, porque está frio./Porque está frio, não há 
· gente na rua. · · :.e<. · · • 

( 34) a. Trebuie sã fie frig, pentru ca niJ-i nirneni pe stradã.f'!' Pentii.J cã nu-i 
nimeni pé stradã, trebuie sã fie fiig, · · ' · 

b. Deve estar frio, porque não há gente na iua.l *Porqúe não há 
gente na rua, deve: estar frio; · · ,> · · 

-,: ~- d), tn: lirnt;>á:·~~mabã, ny _ fac .P~rte '. diQ rânduL con~ctoríipr - pr~pozitiei 
explicativ-justíiicative perifrazele éofijunctio_nàje, sJ>ecifice 'subqi doó~t~i caµzale, in 
a cãror strUcturã intrã substarifivul êàuzâ sau sinónimµI sãú, pric_inã / _dif} çauzã cã, 
din pricinã cã, ca ~i conjunctia cum ori perifrazà (apa~inând variantei populare) de 
bine ce; a'stfel ; dacã in enúntul . . ·. 

t • • • 

(35) Apele rfwrilorau crescut:cãcia plouat mult · · 

este posibilil substituirea êohjunctiei cãci . prin . péritraià ; dln êauzãlpricinã cã -, 
Apele rãuiilor aü _crescÚl °d/ii _càyzãÍpijfin~ ,P.ã à 'plo~afmult, in e~ünful .. · ... 

(36) A plouat mult, cãci apele rãurilor au crescut, ' · 

in urma si.JbstitÚirÍi iui cacl,' care . introd~t e prbpàzitia explicativ~jústifiê~tivã, prin 
aceea9i perifrazã se obtine un enunt teoretic posíbil, dar, principiai, ne_reperabil in 
limbajul celór care vorbésc române~te: *À plouat mu/t, din · cauzalpric/riã ca apele 
rãurilor au crescut. Situatia este asemãnãtoare in portughezã: dacã in· enuótul 
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(37) ChUveu muito, ;porque.as,águas dos· rios cresceram • 

coíle'ctorul \. prbpôzítiêi ~· explrê~tíJ~j~stificative_ :eit~. ) r:iÍ~~uit • pr
0

ir1'tr~b perifrazã ' 
conjuriêtfonalã carJêterisUcã subordoriàtei ''éâi.izalé '~ 6urn· sunt · por.isso que, por 
ísso· m'e

1
~mó .4Wf-:. se'-~)Üntíl 1lb,Jorri:,ulàre gre~itã: *'.Chuvei/ _múito, por isso q~é 

as águas 'dos ríos''érescerafn. . ., ' . . ' - .·;; ' 
. . e) izolarea . prin pauzã (marc;:itã , grafic, , de_ . regula, . prin ,. virgula) a 

sübordôriatel cauzale··,de regentã are c9ractêr . facultaliv, )Íind , p9sib!lã, dar nu 
obliga.tbrie J ( éftésç __ carte~ p&rítrµ, · éa )mi /iiace / i~ló~" o livro 'parque gosto dé'te f: 
dimpótrivã, izolâr.ea prôpozitieT expli6~iíiJ~Justif.(cc3tiv~: .de u_riit'ate~ _-,çtJ . care sta 1n 
relatie . síntacticã are qfraêtir õp!igatôriu, pauiá' fl'ind. í(Íarê-àtít grafic, ,}n . fu.9ctie _deo: 
durat_a ei, . prin~vi,rgulã; ' gouã' pÚpc:f~. pü_qçt, ~(vírgula,. punç~e:_ ~e súsp~nsie·. punct 
( dac;;_~·:,µn\t~tea·. precedenta ,_ejte. @erogátiy,a, ~exdamativ~ sà,4 ,Jrr,iperàtivã, pa,u2ia . 
estê ·.rn_iii:êãtã,_ iri ~cord_ . cu: Jntô'nàtia, prfri. se-mnÚI iptr~~~rii, s~rrinul .~xcla!Tla_rii sau , 
prin}c~stea ::imãrii:lê:í,i;i-:3.~ü-têãzu1 eidstéptei ~n·é?.L,ir;,tonc1.t1i su.~1irnentare 1n.} 1tara 
cele1fun~,élfl1ElPt9I,~); , ....... ,,, _ · .. ~,;. ,• :· ,i:- .. i : .. , "' ·:. ·-.'' :.> .· 

f) ; propozitía ·explicativ:..ju,stíflcativá urriieazã ,-_a.desea dupã · o propozitie 
inter9gativã prc:.ü>X!Y,iisâ saÜ) etéiricf.(vez,1 ,supr~: .e;x:'. (21h(24)),,.}mperativã (vezi 
supra, . ex. : (,25)-:.(28}) ,;iryn\iat1y.::exclaf1l~t1~ã . prÓpriu_:z_isa (Ve?i _ inf,;a, ~X. · (38):-f ~9), 
(41)).sau optativã ('{ezijnfra, ex. (40), enuntiativ~dubitativã (ve-z,Unfrª; ex. (42)) , in 
t\mp Cl3 '6a.úz,c1la Y~frl~az~,dupã Ó,pr9püzÍti~ ~r:,untiatiy_§l propriµ-zisã ne~~c:larnativa 
sau - ,n cazul asa:..numitei "cauzale conditionale"14 ori. :'.argumentati\,:eº · - dupã ,o 
interogativa reto(ica sau.,dupã ó enúri'tiativi(exçlarnati~à: . . .. . ,,~ . 

. . ',. ·":' . ·. . . ·. . ~·. . ; - . . . . ... . 

(38) "La urma urmelor,. l,!llde nu-( dã 9i-Trãsne9 cel urici9s· un pupoiu, farã 
veste! Cací la de~áceste mai tot prostul se pricepe." - . 

. .·. . ;_,n, : , . . . . . (l.>Creangã; Amintiri, 212-213) 
(39) "Cât de bine i-ar sta perêchii · acesteia [se cade-nu, se cade] 1ntr-un 
diçtionar internat!çinal_, de t~rmeni Jiterari! :Ç#jcí, , de9i ,e~:, are _ mal. 1ntâi un 
sens etic, este totu~i atât de lib~rã, in rigoarea ei, · incât devine,-un joc de 

·. est~t IO (C. N_oica, CLJ,vânt fmpreuna, 267),. . . . ,_. · 
(40)"[ .. . ] Dumnezeu sã-1 ierte 9i sã-1 oqihÍ1eascã intru impãrãtia,, cereascã! 
Caci ~-i noi ca mâne avem a ne duce acolo!" ( 1. Creangã, Amintiri, _ 168) 

• (41) "Po·rqüé uma vicia húmànâ'. 'Cpmo ela° é intensá [!J; Pót'q1/e cf que . nela 
: '', àécintêEe • nafr é ô que· nelà :àcónWêé~a.s · a quârfüdad~ c:1e· nós 'que 
. acôiited!/nesse acontedir.•i . . . . . . •r . ,., .. ; •'.· , 

. (V: Ferrêitâ, Para Sempre, 22.:23) 
. . . . . ~-- . -· . ' 

130 mentiune asemãnãtoare gãsim in GLR, vol 11, P-' 301 (unde; cum 'ám arãfat deja, aceste 
propozitii sunt çpn?Jgerate, subordonate cauzal~ ):. _"Aceste cauzal~ a par mai ales dupã, 
· regente '/ntéi-ógàtiye:~i ,~flunifaüve ili:ipera!ive ~:âu ôp\ative: Hài, ia da!f~vã 'dêopart~, rriai 
pãcãto~ilor, · êa Hiimai afi crâmpofft mârkaieâ. Creangã, p .. 261 . Lápte, brânzâ, urif ~; 
ouã de-am puteà sc/ipui sé'i ducem_ íntârg ca sã facem ceva para/e: :cãci casa s-a mai 
in_g_reutat c,u. un mân,cáu. Creangã, p. 6/. Ve;d, de. asemenea, Mioarc1 l,\yram, PP.'. cit., 

14 ~ .; ~ 353 . • :, : , ,::·, " • :;·.: ·r, ,' '.' ' :. ·. . - .:,,..;.:\· ' . ::ô· •.. 
· Vezi GLR, p: 301, · úndé se fqce distinctià intre C?UZafe propriu~zise ~i cauza/e 

. ·:.'.'·conditiona/e. ·, .. ·,_,-.;·,. -,.,· .... , j<'',., '··. ,.. . .,· '-'" . .. . 

15 :O(l ; "i, ·: ·::" .=-- •. · ·. ·- . _.·. · ·-
. yezi Mioàra Avrám, Op. cit., p: 353. 
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(42) "ele deve ter-me ouvido. Porque., breve, um toque, ela rola por cima. " 
(V. Ferreira, Para Sempre, 113) 

' . g) spre cte'osebire de c"auzalã, p/6pozitla ,ixplicativ~jJstificativã p9ate urma 
~i dupã ,Un SUbstitut de propozqie Sc:IU fraza16

, cÓncretizàt inf(-Uíl ;cldverbiperifrazã 
adverbialã de tip afirmativ (rom. da, des,gur, ftie~te. lntr-áçievifr -~té., pg. sim, claro, 
certamente etc.), negati~, (rom. ba, nici vorbã ., pg. de mo.do ne.n/JL1rn), ipàtêtic (rom. 
poate, pesemne etc., pg. taivez: provavelirle{Jte etc.) etc:,sau 1ntr:-o intei-)ectie (rom. 
a!, aha!, ii!, tii! etc., pg. ah!, ~um!, pp_is!, ai! etc) : 

(43) "Exercita si .chinurile o fascinatie? Fireste, cãci dih' clipa iri care ti-ai 
intors fá\a cãtr~ ele nu te rria'i làsa\iber pentu altteva, a~a·cum nu te l~sã 
nici du:;;manul." · · · 

.: (C. Noica, Cuyânt_rmpreunã, 302-303) 
(44) "/J1 cã in clondir se stinge cãpetelul de luminã! 
Mo~ule, mergi.de te culcã,,nu vezicã s-a-ntunecat?" 

· (M. Eminescu, Poezii, 61) 
(45) "A: abaixo? = ,~· : > 
Xi, sim;, porque o visconti que é o maior político dos, digamos vá lá dos 
filósofos marxistas ( ... ) ficaram desanimados com aquilo [ ... ]" (PF, 118/48-
49 - 119/1) 

.. ·•. h). ir-i'discUrsul polifÓriic explic::Ít; in care. se succed voêéâ autórului si voceà 
per.sànáj~Íór,. propoziJia ;; ~xplicativ-jy_stHicativã ~i . ú_njtateâ' _ la .e are se· r~f1rrã pot 
aP,artii:t':l la douã planuri , ~istH1cte: i planulu,i vprl;>irii . indirec~~- ~i planuluj .. vof_birii 
directe,_ .dispuse in ordine inversã (iri tirrip ce subordonat~ caui:àlã 9i regenta ei 
apatin Tnfot9eauna açE:lui~~i plarí): · · ' · · · 

·· (46) - ,;-Nl,l~i-aC'asã ·1oi,, · zise mãtti9à Mãrioara; -s-a di.Js ·cu -mo~U~tãu Vasile 
· sub cetate, lá o chiuã diri 'óoildréni, s-aducã niste sutnanL · 

. 'Cãéi trebuie sã vã ·'spuh cã ·Ià Humúlé~ti tore 9i fétele ~i bãietii: ~i 
femeile ~i bãrbatii;" (1. Cr~arigâ, Aminfiri, 183)' · · · - ·. · _ . 
i) enunfúrilê' câ're cohfín o iWó-pozitie 'explicativ-justitli::ati\'la admir parafrazãri 

'ih ,éare este prêterit ün veib7Jodafío'nar 'saú perfórmatív, in têrmínologia:luf J . L. 
Ausfüi; de tipul: 'tom. a··spúne; a •a.firma, a zlée, a sustíné, á fntfeba, à ' orêlôna, a 
porunci, a ruga etc., pg. dizer, afirmar, sustentar, pergu~tar, ordenq(. mandar, pedir 
etc., verb ce apare çu âceàstã valoáre (íiocutionaraÍpérforniativã) exclusiv 1n forma 
dê pe~soana l ,sg. Jndicativ prezent17

. ó_é'JxeriÍplu, ê1ufiturile: .' . . ! . . ; ' . . . 

· ' (4 7) Studen(ii sunt deja in vacanta, cãci Universitatet:feste pustie. · 
(48}"'0s estudantes··Já estão em· férias, porque a Universidade está 

· deserta.- · · 

. p~t fi parafrazate_prin : . 

16 Pentr~ conceptul de substitut de pr,ppozífie sau fr,;?~ vezi :e: DÍ~itri~, Op; 'à (1982), p. 
99°104. , 

17 Vezi Dic(ionar general de 9tiín(e ale limbajuluí, p: 360 . . • 
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· u).Studenfii sunt deja fn vacanfã 9i s p u n la fi r m Is ú s ! i n ... aceasta 
· ~ãci ·universítatea-este pustíe. 

Os estudantes j á estão em férias e d i g o I a f i r m o / s u s t e n t o __ . 
· i sto porquii a Un/versidadê'ést~ deserta. ., ' . .· ·. . . . ·. . . 

J3) "stúdentií sunt ijêjâ'in' vàcanfa . s p. u n / â i j r rh / s u '.s t i n '. .. astiJ cací 
Universifrifeâ este· piJstíe: '. . . . . .. 

·., .,. ; Ós esturJahfes' já esfãoem fériás. o ·-; g O/ a f Í rm ·o/ S U S te n t O , .. 

·• isto porque a· Utiiversidadé está deserta: · 
y) S p U n / a f ir m / S U' S f j n ... cã studeh{ií sunf fá vacanfã (,)caci 
Ur:,iversítatea este. pustie. . . . ~ 

D í g o! a f ir m o/ s u .sJ e l) t 9: .. que os l?Sf_udan_t~s já estão em 
férias(,) porque a Unlvers1dadê esta deserta. . . .,. . . 

Astfel de ' parafrázãri ·. aratã · cã, 1n structura de adâncime, propozi\ia 
introdusã prin caci/ca - que/porque/pois este·o ,subordonatã cauzalã dependentã 
de un verb ilocutionar 'cate reptezintã propozitia 'principàla'.,a unui enunt-frazã sau 
se aflã, .là nivel frastic ori textual, 1n relatie de coordonare cu o (altã) propozitie 
principalã. Prin omiterea acestui verb in structura de suprafafa, datoratã tendintei 
spre economie de limbaj, are loc uw transfer. de valori dinspre principala regentã 
elidatã Tnspre subordonatã. Ca urmare, propozitia introdusã • prin 'tãci!cã -
que/porque/pois, de9i continuã sã i9i pãstreze forma de subordonatã e.a 9i unele 
particularitãti de continut,. dobândeste in mare parte caracteristicile unei principale: 
la '' nivel_ frast\c, ·adicã átunci"când se ª~~ intêgrâtã tntf!lirt ênünt,':hu depinde 
sintactic de (= mi stã in relãtié ·'.de subórdôfüi're cu) propozittá . dih stâng'á ei,. iàr la 
nivel texfüal poate exista êa Üh enunt-propozítie sâú ca bàzã a unui enúnt ... frazã 
indêpehdent. Re\.inerea nôastrã ' dirí forrnularea arifêtloarã· ("in . rnarê parte") este 
rnotivatã de faptul cã intre o propozitie explicativ:..jústificatívã ~i o princípalã propriú
zisã exista si deosebiri (1n afara ;,celor, -din planul , expre~iei). ,· cãci cea dintâi 
presupúne cÚ obligatiyitate }1 Úânga o Únitàte à .cãreii' 'en.untare sã° o justifice, adicã 
este intotdeauna condifioriàt[l contexiual(ce~.a ·ce õ _âpràpie de ó sutiordonatã), in 
timp ce pentru a doua contextu(;(stânga~au ~reaptafeste fàcúltati\( : ,,, 
• . . . Totodatã, in urma _omit~rii v~rbLJIÜi rig~nt; i;mipozi\i~. in~rodú~.ã prin cací!cã 
- qúe!por_q11e!pois incéteazã de a rnai arãta caup( sa,lJ motivul.éiçfiuríii de a spune, 
intret>ji, 'J'ôrdona etc. 8)(pr in:1áte . dê .. :verb, .·. 'ajun'gând . sã mótiveze· . spuherea, 
Jnterogâreâ, órdonarea, . ' •, - . . •. _· . o '.· . ' . . . ·,. ,, ' 

'. ' . ' Cu' .pà'h:it ülaritãti caré o ''Jpr~pie Re . de o . partÉ{ . de o secur:idarã (!?i 
subordonatã). far pê de _·altã . parte· de'·ô prir:idpâlt prÓpozitii explicâtiv~justificativã 
reprezintã o realitate ' s'iiitàctiêã disfinda, ' cara . obligã' la o rêvizuire a claSificarii 
dihotomiceJradi\ionale ~i la a~cepta~ea unui ~I treilea tip de propqzitie; cãreia i se 
poate .. s.pu.n~ - ._ a!?.ª Ç.\J!n ~-a prqpu~. dej~- _,.., íntermediarã. Adr:ri ifând aceastã 
clasificare trihotomicã a propozitiilor - principa/e, secundare ,(subordonate), 
intermediar.e - implicit urmeazã sã se admita existenta a trei tipuri d~ conectori: 
coordonatori, subordonatori, intermediari. Din rândul acestorà diii urníã fac parte 
toti acei conectori care pot introduce o propozitie explicativ-justificativã. 

Propozif ia explicativ-justificativã nu se afia, prin urmare, nici in relatie de 
subordonare, nici Tn relatie de coordonare· cu ·unitatea a cãrei enuntare o justificã, 
fapt ce poate fi explicat dacã de asemenea se ia Tn considetatie structura de 
adâncime. Astfel, in structura de adâncime a unui enunt de tipul Studen{iisunt deja 
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fn vacanta, . caci .: Univers_itatea este:, .pystie!Qs -. estudantes , já estão em férias, 
porqu(! a Univêr.~~da_c{e ê~tá çlésertai . io~re prqpozitia introdusã prin :, cãci/cã ·. ~ 
que/porque/pois :;;i propo.?;!tia din stânga êlCesteia nu existã nici o relatie sintacticã, 
cãci fie amâridol!ã qepind de yerbul Jlocutionar ( Spun cã studenfii sunt fn vacanfã 
caci Universítatea este. pµstie!Oigo que,,os estudantes estão em férias porque a 
Universidade está de~erta), fie . lJna depinde .de verbul ilocutionar, iar cealaltã este 
coorqoQc!tf cu p<::esta (SJudentii sunt fn :vacan{á (~í) Jspun aceasta caci 
Universitàtea este pustíel9s ·estudan.tes estão em férias :- (ej,:digo istb · porque a 
Universidade está deserta) . Elidarea verbului 1locutic>nar are drept cbnsecintã o 
reprganizare a planului-:.expresiei, ceie . douá propozitii ajungând' sã stea, Tn 
structura de suprafatã, inrelatie sintacticã.< : · · 

Rezultat ai elipsei; relatie sintacticã ·in •care sunt Langajate propozitia 
explicativ~justificativã (sau enuntut explicativ-justificativ) ·!;,i únitatea a êãrei enuntare 
o-justifica nu se<identificã nici.;cu :coordoharea, nici cu subordo·narea, ci 'este o 
relatie distinctã, pe care - pornind de la statutul sintactic ai unitãtii cu rol decisiv in 
conturarea identitãtii sale - o numim relatie intermediarã. Aceastã relatie este 
definitã de trei aspe'cte fundamentais: · ,- · · . · ·· ·' 

importanta unitãtilor sintactice anga}àte . in ~~19tié: cea dintâi - o 
propozitie (dintr-un enunt) principàlã' saú ün ehi.Jnf-prc;ípozitie/-frazã, 
cea de a dbüf -'- o prôpozitie sau ún ernirit-propozitie/-frazã 
intermediar(ã)"0 · · ·, : · · · · ' • ' · ' · · · . 

tipul structura1\1é 'unitate sintàdicà 1h ·caré' relatia ;sé riianife$tã: enunt
frazã (r~latié C:':1~,, QJvel f.rástiê) ' sa_u t~xt . (re!?tie 'r nivél 
transfrast1c/textual) / ··... . ' ... ... . .. . . . .. . 
planul/planurile â~gaja~e: sprê ,~eôse_bire. _dé celél.~ije · re.l<;1Jii s\ntactice, 

. care sunt · fie homoplane (mterdependenta; coorãonarea, 
sübordónarl:ia, apozitionarea), fie heteroplane (inci~enta), relatia 

. ' intetmediàrâ pc:íate fi . atât homóplâiia, sitúatia cea nícii freç:ventã, cât !;> i 
hête\roplànã, sitüátie mâi farã', •ilustràtã supra; cu ex. (46), 'care este, de 

·asemênea, ô coílsedntã a eliéi'tidi verbutui llÔtütiohliir din J;1ànul vorbirii 
indirecte, cu ·care prbpozitia introdüsâ' pri(I cati/ca - qué/porque/pois ar 

' fi frebúit sif sé stea 'ln relatie de subordon'are. · · · 
; .· : ;:_. 

3. Discursul '~n -~are este ocurentã o própozitie ori un·''enunt-propozitie/
fra}:ã . expli~atiV:-justificat1~. pe c~r~ il vom numj\,dfscurs jus.tifícativ, are adesea 
cara,_~ter p~lff,qnfc18

.' ,Çu ei<éeptiá sit_ya\iUorJ n câre. jy,stificarea :;;í actul ilocutoriu 
jusfifjcat sunt ·asurriàte·:ç1e doi \ocufori ,~iferiti alEl . cãror voei .~f3 succed, personajul 9i 
autéfrul (vezi supra; ex.(46)), polifo_nia :fiinct explicitã, 1n discursul justifjcativ polifonia 
este implicita. discursul fiinct proliferai . é:tê un locutor. Aceasta politonie rezultã 
frecvent din suptapLJnerea :vócii locutorului cu o altã "voce" saü cu 'alte "voei", cu 
alte cüvihte, este o 'polifonie cohcofdantã. ,. · 

18 -Pentru teoria • polifoniei in discurs, vezi· O. Ducrot, Nàfos sur Já polyphonie et la 
constructiotrdes 'inter/ocLiteÜrs, in O. Oucrot ei afii; Les mots i:Ju discou'fs , Ces Editions 
de Minuit, Paris, 1980, p. 233-237; J.-C. Anscombre, O. Ducrot/ Op.' cit.;'p. 174-181 
(Argumentativité et po/yphonie). 

173 



AURELIA VOINEAG MERLAN 

.. . . Polifonia concórdàntã =. caracterizea·zã , in spédal discUrsul ln care 
conectorul ' !'de dieta!' cãci/cã - qÚe!porque!pó7$ introduée ul-1 'arglimênt cu . valàare 
de norma generalã; :de . maximã, de rà{ibnamént àpodidtic ;etê. ; Utilizãnd àêeastã 
strategie argumentativã pentru a justifica actul ilocutàriu precêdent, locutorul Iasa 
sã se insereze·in discursul sãu 0 ceea· ce se'poate numi 1/óx mündi; je dis f?i on dit 
suprapunându.,se. : Aceasta poate àtrage o : depersonalizáre a discr.irsuluf, prin 
SJ.:Ibstituírea · particularului cu generalúl, tare se · traduce · ih planul exj:fresiei in 
mutatii la nivelul categoriei persoahei:(de la pers . 1 la p·ers: a li-a "generalã" sau a 
Ili-a), a numãrulw1 (de la singular lá pluralul inclusiv). a timpulúi (de exemplu, de la 
un timp trecut1a·prezentul etem sau gnomic) sau ·a diatezéi la verb (de BX:êmplu, 
de la activ la reflexivul impersonal) , in inlocuireà pronumelor pérsonale cü pronüme 
nepersonale, cu substantive ori 1n utilizarea celor dintâi cu valoàre generalã . 
Frecvent, pqlifonia re.zultatã din acest .acord,de voei poate fi idéntificâtã 1n discursul 
de .facturã sau, cu tentã filozoficã (fãrã a · se · manifesta exclusiv in acest · tip • de 
dlscurs): · ·, -, 

- :· (49) ÍrPãrând pe veci a rãsãri, . . . - :~ . :· . 

Din urmã moartea-i paste, ., 
· caciJo.ti se n~sc_spr~ ~ 'niúri - . . _ . . :·.: , . ·: · 

· 'º$i mor spré a· se na~te:" (M:-Em,inescu, PoezJi, _193) 
: (50) "Cârid'éir gene osténite sarà 'sú'flu.:n lumãnare,, ,·:; 

Doar ceasornicul urmeazã lung-a timpLJlui cãrare, 
Cãd perdeÍelé';/'itr~o 'parte. cãnd fê dai, ~~i in odaie . 

'Luna vàrsã péstê toate voluptoàsa ei vãpai~i . 
. Ea din noapteg_ arnJntirii o V(:)ci~-ntreag.1 ~coa,tê • · . 
De qureri, pe care in~ã le simtimca,:.:n vis pe foate. '' ... . > · :·: . · . . . ' -.··•· . . . (M. Êrnineiscü; Poezii, 148) 
( 51) "Sinele 1â' r\ôi'a ' foit artist, a creà( diri prÔpria l~L$µbstántã o Galatee, 

· sinêa, a vãzuféã priiide via\a ~Ls~a tndrãgo:st.if i:fr( éà , ::caci arice iubire 
. < inse?mnã_ inventarêa fiintei iubite.'' , . . (e. Noica, Çuvânt Tmpreuna, 266) 
. '(52) ''$ê eü, <3inâa que ninguérri; ·- T~ria aquela alegria . 
. . Pudesse ter sobr'e àJace . · , . . óúé as çoisas têm de fora , 

Aquele clarão fugacê .· ... Porque a alegria é da hora; 
Que aquelas árvor.es têrn, . Vai com q ?ol quando esfria." 

· · · (F-Pessoa, Poesias, 180) 
(53) ''E 'rião precisei· dê prciéurar quem mé arrefecesse,à parte mai~ queint,e 

· do meu ser Vital. Porque o 'àrrior é âssiní, tem o lado mais quente 2ômc.'qúe 
se 'é aos ·sacões e írisfáVél e o laâo morhó 'com quê se é ''conÚhuà e 

·. estável:" (V.Fêrréira; NáTua Face, 139}- · . 
.. ·. ·-•:;. .. '. ... :. ,- ;;·.' . . . ·, .. · .. ;.\ ·-:. . 

Uneori, cu ,. predilectie 1n , discLJrsl.J.I de facturã. popularã, ., conectorii 
pragmatici cãci/cã que/porque/pois ) ntr oduc .. argumente bazate pe 
autoritatea/for(a tradifiei. ln astfel de situatii, vocea locutorului se suprapune cu 
ceea ce am putea numi vox populi. De exemplu: 
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(54) ·:Tine minte ce-ti spun eu, cã poate sã !]e mai int~lnim la vreun capat 
de lume; cáci déal cu d~al se ajunge, dar 1nca OIT) cu om!" (1. Creanga, 
Amintiri, 83) 
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. 1n discursul de facturã religioasã sau jufidicã, . polifonia poate, fi re.zultatul 
justificãdi aCtUlui ilocutoriu anteceéle.nt din . perspectiva únui adevãr cu valoare de· 
axioma, a unei norme biblice, a , unei norme e.tice: etc., parafrazate sau citate. 
Aceastã strategie· justificativã/argumentativã se intâlne9te adesea Jn, textele vechi. 
Conectorii care initiazã, de regula, argumentarea sunt aceea9i in româna veche 9i 
moderna, ca 91 caci, cu precizareâ ca Tn textele vechi pare a avea o frecventã maí 
ridicatã conjunctía ca, in timp ce Tn textele moderne, 1n varianta literarã, este caci 
conectorul care apare mài ·des in aceastã func\ie. Citãm un fragn,ent, c:lin Cuvântu 
ínriainte catra ci<Ú>tori din Ms .. 45, . in e are · ca apare de douã ori in ipostaza de 
conector "de dieta": 

{55) "Pentru :acéea, tocrtiê9tE( rhu dãfãinia; cã mãcar cã multe nevointã am 
pus 9i noi, ci dupã "datoriia _ôinéniei n-am putut ca sã nu gre9im. lar citind, 

· roagã pre cel preamilostiv Oumnezãu sã · 1umineze, cLim pre · tine spre 
Tntelegérea cãftii ace9tia, a9ã 9i pre noi, spre nevointa :;,-'altor dumhezãie:;;ti 
scripluri pentru folosul a multi. · Cã ce.:i dupã · pulirítã , lângã Dumriezãu 

•- iubitu-i." (Monumênta Linçfuàe Óf)coromanoru_m, 15~)' · ' · 
. . . ·- ·' : . . , . .· . . ·'.l. . . . ·, . . 

ln portugheza. moderna nu s-a pãstrat unul dintre conectorii ''.de dieta" 
intrebuintati in discursul justificativ din textele medievale, 9i anume ca {< lat . qua , 
prin quia). Acesta. introducea, indeosebi in textele legislative 9i religioase, cu o 
anumitã frecventa: "argumentos baseados· errr'autoridades [.::]: a das Escripturas, 
a do càstumé/expectativa e a diverosimilhançá"19.pe exemplu: . .. 

. . .: . : ,.~ :··-. . .. 

(56) "Cé1 çli_z Sancta Escriptura qye nõ é l)uu mayor enmigo ca aquel que 
dana a boa fama do qutro." (apud Barros, 1998, p. 131): . 

Cu o func\ie discursiva asemãnãtoáre, este 1ntre~µin\at in portügheza modernã 
indeosebi porque. Ilustram un fragment extras dintr~o piesã -'de teatru, in care 
citatul din Scripturã este o strategie la care iàcutorÚI (un· persoría{feminin) recurge 
pentru a-:;,i justifica interogatia anterióárã. dàr ín _ acela:;,i timp pentru a-9i 1nfrunta 
adversarul {care apeleazã la autoritatea Scriptürii pentrü a· supune plebea) cu 
propriile argumente. ln felul àcesfa, ín discutsul proliferat' de Un singur locutor 
{Matilde) se "aud" alte douã "voei": a Scripturii 9i a interlocutorului, intr-un moment 
anterior: 

{57) "O vosso credor Gomes Freire d'Andtàde está nàriÚ~ ' masmorra ' por 
amor da justiça . e quer sàber o que fizestes, senht>r, para reconhecer ó 
seu direito a esse amor! (Pausa) «Porque e\.1 vós digci que·'se a vossa 
'justiça 'não exceder a dos escdbàs e 'a dos fariseus, não entrareis no reino 
· de Deús.»" (Luís de Sttau Monteiro, Felizme.nte, 144) · , ... 
. ~:' ! . . . [ . 

. . 4 . . Generalizând, · putem afirma cã in discursul • justificativ polifonic cu 
polifonie irnplicitã conectoríi pragmatici introduc, atãt in românã cãt 9i 1n 
portughezã, argumente care, in genere, reactiveazã un topos, o :cunoa9tere 

19 Clara Barros, Porque e Ca: a'spéctos do discurso "justificativo" no texto do Fora Real, fn 
vol. J. Fonseca, Clara Barros, A Organização e o Funcionamento dos Discursos. 
Estudos sobre o Português, l, Porto Editora, Porto, 1998, p. 130-132. 
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(dobânditã) care face 'pârte din enciclop~dia comuna. Justificãndu-~iactul Hocutoriu 
precedent prin 'invocaréa,- ca · argüment; a únéi norme genérale, à unei norme 
traditionale , a · unei norme •· biblicé, a · unei maxime etc, general recunoscute 9i 
acceptate 'sau · recúno·scute 9( acceptate Ttitr-o comunitate, locutorul are contrai ui 
asupra actului receptarii, blocând saú fâcârid sã para; rie1ntemeiata arice reactie de 
dezacord din partea interlócütorullii. > : · · · 

· Dintre conedÔfii 1n . referintã, 1n rómãha moderna, 1n varianta literarã, 
conJunctia cãci are (a9a ci.mi · se poate observa ~i dih e,.xerríplé) o mai mare 
frecventa 1n discursul justificativ polifonic decât conjunctiá cã. Acéasta élin urmã, 1n 
ipostaza de conector "de dié:to", functioneazã indeosebi in disêursul monofonic, 
avânc:l o frecventa mai ric:1icatã Tn varianta popularà, ~iintrocl1:1~e cu predilectie (dar 
nu exclusiv) o . justificare . a actului ilocutoriu ' precédent ce r,e:tlecta o normã 
individua fã sau . 'o. víziúnelfiiozofie ·p ersonalã .. izvorâtà . din expedenta:. dar 9i o 
justificare din perspectiva unei deciiii, a unei rnãsún, a unei so/u{ionãrí considerate 
adeévate etc. O,àt -.~irid_ faptul , câ in discurs se, "aude" o ~ingurã voce, cea a 
locutorului, nu se maj 1nregistreaza mutatii la niVelul categoriilcir gramaticale de 
persoanã, numãr, timp, diatei:ã la verb ori. substituiri ale pronumelor personale cu 
ceie nepersonale, discursu! mentinându-'~i caracterul personal. · Citam pentru 
ilustrarea celor afirmate alte trei exemple: . 

(58) "pes~mne tu ;ai siC-mã i~veti' pe.:mlne ce"'.i pJtgãria!?' ci-é:Jo~r nú 
sàrnãn eu grâu de ieri; de alaltãier( sã nu f) àvut a face cU s~cerãtori! .. . ", 
(1. Creangã, Amíntírí, 69) .,_ . . . . . . . 
(59) "- Dar nU' mai tãceti, mai? Caia acu9 trec cu picioarele prin pãreti 9i 
ies afarã cu acbperãmântul in cap [ . .. r (,1. Creangã, Amintiri, 116) 
(60) "- Ce mi-i_vremea, când de veacuri , 

S_tele-mi sêârjteie pé lacuri, ... · · · · 
Ca de-i vreniea rea sau b.unã, 
Vântú~mi bate,' frnza-mi suna; 
Si de-i vremea bunã, rea'. · ,_· 
Mie?mi ~'lJrge Dunã'r.~~·'.' (M '. Emines~i.J, Poezii, 142) ... 

· Aceastà diferentã de' frecventã ca 9i , predilectia unui córiector pentru un 
anumit tip de discurs justificativ poate fi remarcatã 9i in portugheza moderna: in 
timp ceconjunctií:l porque dorpinã in discursul polif9nic, conjunctia que -pare sã 
aibã 1nt~ietate· 1ri disc:;ursul Justificativ moncifonic. Gâtprive9te conjunctia pois, 
aceasta · a~e · ci pondere · mai 111s~(nnâtã 1n c;Jiscúrs~I justificativ · - fie polifonic, fie 
mórià.fonic - Tn care .argúménfül ,urmea;zá dupã un act _ilocutoriu interogativ . 
Frecvehta mai scázut~Lpe càre ,P 1nregistreazii Jn raport cu ceilal{i doí° conectori 
poate fi motivatã de faptul éã ac'estui seninificant íi corespund inai ini.Jlte valori: 
pois este 9i conjunctie conclusiva ('al?adar'), 9i interjectie (indicând asentimentul 
fatã de spusele cuiva, functie indeplinitã in românã,, in genêral; de un adverb, mai 
ales de da) .. . .IL , .. ; . 

• , Analiza cornparativã a conectorilor pragmatici din .discursul justificativ ne-a 
permis 1n plus sã constatam cã ne pflãm 1n fata unui fapt de limbã supraidiomatíc, 
cu modalitãti. de expresie diferite, dar cu motivatie 9i efecte asemãnãtoare. ·. . ~ 

Universitatea . ''AI. /. Cuza", ta9i 
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